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Életszükséglet. 
Az a hatalmas lendület, mely az egész ke- 

reskedő és iparosvilágot előbbrevitte az utolsó 

pár évtized alatt, azt idézte elő, hogy minden 
kereskedelmi cikk a drágaság jegyében kerül 

piacra. Az ipar és kereskedelem már csak azért 
is nagyobb árt kiván a vásárra dobott anya- 

gokért és készitményekért, mert az alkalmazot- 
tak nagymértékben megszaporodtak sokszor épen 
a minőség róvására. A gyárak és iparvállalatok 

előbb le akarták szoritani az eladási árakat épen 
a versenynyel, de mikor egy-egy nagyobb tár- 

sulás jött létre a többiek hasznának a rovására, 
belátták a meddő küzdelmet s az ipari és keres- 

kedelmi fejlődés épen az árak emelkedésében 
találta meg azt az utat, a melyen haladva pros- 
perálhat. A kartell-rendszer ma már nem min- 

dennapos, de valósággal kereskedelmi életszük- 
séglet. A termelő (ipari termelést értünk) azzal 
biztositja magának az árak egymagasságban való 
tartását, hogy megbeszélve az egyenló áruk ter- 

melőjével hasznára irányuló törekvéseit: egye- 
sülnek egy olyan társaságban, a melynek a célja 
a hasznot megtartani és fokozni s mondhatjuk 

sokszor a fogyasztók rovására. 

Amikor ezt naponként látjuk, amikor ma 
már ez a manipuláció átragadt a kispiaczra is 

és a fogyasztók bizonyos megkárositására töre- 
kesznek azok, akiknek pedig a tisztességes kereske- 

delem és ipar közkatonáinak kellene lenni: élet- 

szükséglet, hogy a vásárló, jobban mondva fo- 

gyasztó közönség is szervezkedjék e nem egész- 
séges jelenséggel szemben. 

Ma már nálunk is felütötte fejét az a való- 
sággal bosszantó jelenség, hogy az eladási spe- 
cziel a piacon eladott, tehát élelmiczikkeket össze- 

vásárolják a termelőktől piaczon kivül az itteni 
kiskereskedők, hogy aztán a fogyasztó közönség 

kénytelen legyen az általunk megállapitott és pe- 
dig sokszor magas árakat megadni, hogy fedez- 

hesse szükségletét. Amikor konstatáljuk ezt, ami- 
kor kötelességszerüen rámutatunk ez egészség- 
telen kereskedelmi torzszülöttre, megmondjuk 

egyenesen azt is, hogy lehetne elejét venni ennek 
a közönség megkárositására állitott gyakorlatnak. 
Mert ha megcsontosodik, ha a közönségnek 

ilyetén kizsákmányolása előtérbe lép, úgy a Zsil- 
völgy éelemmel való ellátása nemcsak meg- 

akad, de valósággal általánosságban a közélel- 
mezés lesz tönkre téve, ami ipartelepeken min- 

dig a legnehezebb volt és lesz. Tudvalevó, 

hogy a Romániából begravitáló élelmicikkeket 
magunknak kell megtartani, mert ma már napos 

dolog, hogy az előbb emlitett módon összevá- 
sárlott élelmiczikket, különösen szárnyasokat nem 

tudjuk magunknak biztositani, már csak azért 

sem, mert a kereskedők összevásárolva a nagyobb 
kvantumokat a fővárosba esetleg Bécsbe, Ber- 
linbe küldik nagy haszonnal. Micsoda jogon ? 

Nem az első a mi közélelmezésünk? Nem-e első 

a mi pegelheti ési viszonyaink edvezőbbe Tétele? 
Lehet ugyan, hogy legkevésbbé érdekli ez a ke- 

reskedőket. Ám bennünket érdekelve kötelessé- 
günk megtenni az intézkedést, amelylyel saját 

jóélésünket fogjuk támogatni. 
Szerintünk - más és annyi község és vá- 

ros mintájára - a képviselőtestületnek kell sza- 
bályozni a behozatal teljes kihasználását, községi 

szabályrendelettel. Azok a rendeletek, amikbe 
eddig betekintettünk, mind azt intenczionálják, 

hogy a közélelmezés könnyebbé tétele mellett 

a közönség kizsákmányolása megakadályoztassék. 
És erre vonatkozólag helyen-helyen igen erélyes 
intézkedések történtek. Van hely, ahol a keres- 

kedés teljesen a vásárló közönség kezében van, 
t. i. a másodelárusitók valósággal elvannak tiltva 

az összevásárlástól. És méltán. 
Nekünk az lenne a legelső és legfontosabb 

kötelességünk, hogy az élelmi czikkek elárusi- 

tását bizonyos térre szoritsuk. Meghatározván 

szabályrendeletileg azt, hogy az elárusitás - 
legyen az helyi termék, vagy Romániából ide- 

szállitott czikk =- elárusitása, csak a helyi pia- 

czon legyen eszközölhető. Szóval a házaló- 

árusitás legyen kizárva községünkből, ami az 
élelmi czikkeket illeti. Ez közrendészeti szem- 

pontból is igen üdvös lenne, mert pl. a Romániá- 

ból behajtott talka szárnyast községünk utczáján 
fogdossák meg a vevők, sokszor megakadályozva, 
hogy a forgalom akadálytalanul lebonyolitható 

legyen. Ha ez megtörténik, nem leszünk kény- 

minustat ea vintit Tteilt 
Ősegyptomi emlékek a tenger alatt. 

Chelalnak hivják azt a Nilus-menti falut, ahol bár- 

kára szállva Philá-be juthat az ember. Milyen csoda ! 

Az egyhanguságban is pompás egyptomi tájakon villany- 

lámpák világitanak. Chelalnak van pályaudvara is, van 

egy óriási kéményü gyára, a mely csak úgy osztja ma- 

gából a füstöt, van egy tuczat szurdékja, ahol pálinkát 

mérnek, amely cadomány, nélkül egyetlen országba se 

vonul be az európai czivilizáczió. Beszállunk a sajkába, 

melyen apró kis angol zászló lengedez, mintha csak a 

Themsén uszkálna s a nubiai evezősök egyhangu dala 

mellett szabályszerüen csapkodnak az evezők. Már alko- 

nyodik, de a rézbarna szinben égő boltozatról még min- 

dig hideg fény sugárzik felénk. 
Akárcsak valami nagy szinházban volnánk. A vizet 

mint valami hatalmas amphiteatrumot minden oldalról a 

sivatag hegyei övezik körül. Ennek a nagy gránit-czir- 

kusznak egyszer csak a Nilus nekikanyarodott, minden- 

felé uj meg uj szigeteket alkotott, melynek fiatal pálmái 

a meredek sziklatömbökkel mindig ellentétben álltak, a 

melyek mint rideg falak meredeztek köröskörül. Hála az 

a viz egyre gyarapodott, 

gyarapodott, amig csak kis tengerré szélesedett, amely 

a folyam erejét megtörte és a szent szigeteket egymás- 
után temette maga alá. 

A Szent 

egy hegy ormán, 

elsis, 

templomoktól, oszlopcsarnokoktól és 

bokroktól övezve, ma már csak félig mered ki a sivár 

hullámtömegből, de már elhagyatva áll várva azt a pil- 

Kisértetie- 

sen emelkedik a szürkülő alkonyatban, mint valami ma- 

lanatot, a mikor ez is a hullámsirba merül. 

gányos szirt a végtelen tenger fölött, A téli naplemente 

valami csodás érczszinü fényt reszkettet meg a levegő- 

ben. A bronzszinü égboltozat, mint valami hatalmas pajzs 

nehezedik a sötét földre; csipős szél reszketteti tagjain- 

kat. Az evezősök éneke mellett csak lassan haladunk a 

müvészies, mondhatnók templomsiros vizen, hisz annyi 

drága emléket, egyptomi istenek sirjait, az első keresz- 

tény századok templomait és szent szimbolumokat te- 

mettek maguk alá hullámai. 

Közeledünk a Szent Szigethez. Magányos pálmák 

koronái, melyeknek törzse ma már viz alatt áll és las- 

san mind lejebb sülyed, ólyan régi kedves helyeket sej- 

tetnek ott, amelyek már elpusztultak, viz alá merültek. 

Mielőtt a Szent Szigethez érnénk, a philái temp- 

lomhoz jutunk, ehhez a gyönyörü épülethez, amely épp 

oly hires volt, akárcsak a szfinxek és piramisok. Elő- 

ször magas sziklatalapzatok és datolyafák zöldelték kö- 

rül hizelkedve. Ma már a templom alapja nem látható, 

oszlopai magányosan meredeznek ki a tengerből, az egé- 

szet valami királyi szeszélyből származó fantasztikus al- 

kotásnak tarthatná az ember. Beevezünk sajkánkkal. Kü- 

amely évezredek óta ott székelt lönös kikötő ez, amely ősi pompájában tündököl, mégis 

kimondhatatlan szomoruság ömlik el rajta, különösen az 

alkonyatnak ebben a jéghideg órájában, ebben a fagyasztó 

szélben, melyet a szomszédos pusztaság küld ránk kö- 

nyörtelenül. 

De milyen tiszteletet keltő még ma is ez a kis phi- 

lái templom. Pusztulásának zürzavarában, mikor a köze- 

ledő vég settenkedik körülötte. Oszlopai, mintha a sem- 

miségből törnének elő, mintha még karcsubbak, fino- 

mabbak volnának, lombkoszorus fejük mintha még ma- 

gasabbra törekednék. Valóban az álmok temploma ez, 

melyről ugy érzi az ember, hogy mint a képzelet csa- 

pongó játéka merül le a hullámok alá. Romok, pálma- 

fák között szent Isishez evezünk azon az uton, amelyen 

egykor a zarándokok gyalogoltak, ám az utakat a viz 

oszlopcsarnokostól, szobrostól maga alá temette. Az utat 

elnyelte a viz, sohase látjuk viszont, a magas oszlop- 

sorok ma már alighogy kidugják fejüket, hogy nemso- 

kára ezek is eltünjenek. A megsemmisülés, a feledés utja 

ez ebben az egyptomi Velenczébe, amelynek perczei megc 

vannak számlálva. . . A templomnál vagyunk. Fejünk 

fölött hatalmas oszlopok meredeznek, gazdagon diszitve 

relitalakokkal: egy óriási Isis, amely kinyujtja karját, 

mintha mutatni akarna valamit és több isten titokzatos 

arczkifejezéssel. A kapu, mely e sötét falak közé visz 

alacsony, félig már elöntötte a viz, mély sötétséget sej- 

tett odabent. Beeveztünk a szent sötétségbe. 
sajkánk az áhitatra keltő falak közé jutott, az evezősök 

S mikor 
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telenek azt az állatkinzást végignézni, ami na- 
gyon sokszor szemünk előtt történik meg: a li- 
bák-pulykák fogdosását. 

. Szabályozni kell azt, hogy a belépés pilla- 
natától kezdődöleg két-három óra után lehessen 

csak ismételárusitónak venni szárnyast. Ez - 
természetesen - behatóan megbeszélendő. 

Épen ezért a vámolással megbizott bérlő 
úgy helyeztessék el, hogy a község közvetlen 
közelében, talán épen az utolsó házban lakjék, 

aki aztán minden belépést igazol egy általa ki- 

állitott elismervénynyel s ezt az elismervényt kö- 
teles legyen az eladó az ellenőrző közegeknek 
pl. rendőröknek - felmutatni. Nem mondjuk 

azt, hogy ez a megszoritás a gyümölcsökre is 
kiterjesztessék. Bár közegészségügyi szempont- 
ból ez is üdvös lenne. Mert ma a Romániából 

behozott gyümölcsöt nem őrzik ellenkellőképen. 

Vagy ha igen, ily esetekben a gyümölcsvizsgálat 
nem lesz azzal a precizitással keresztül vive, 

amire pedig nagyobb gondot kellene forditani, mi- 
vel alkalomadtán a felületesség nagyon megboszul- 

hatja magát. Románia a ragályos betegségek 
hazája. 

Az utóbbi időben azt is láthatjuk, hogy ke- 
reskedök Waggonszámra szállitják a szárnyast 

pl. Bécsbe. A midőn a kereskedések e nemét is tel- 
jesen méltányoljuk, annak bizonyos keretbe való 

szoritását javasoljuk. Ez alatt pedig azt értjük, 
hogy az általunk ismert módon, de meg nem 

engedhetőleg összevásárolt és vaggonokba rakott 

libákért és pulykákért bizonyos szállitási adó- 
pótlékot szedjen a község. Élelmezési közállapo- 
taink annyira rossz állapotban vannak, hogy 

csakis ilyen erélyes intézkedéssel tudhatunk azon 
javitani. 

Ha azonban erről beszélünk s czikkünkkel 
a nagyon is nehéz állapotban levő közélelmezés 

megkönnyitését czélozzuk, legyen szabad rámu- 

tatnunk arra is, hogy népünk nem eléggé van 

kitanitva arra az egyszerü, könnyen elsajátitható 

és eredményeiben nagyiontosságu dologra, a 
mely az állattenyésztésben kertmunkában kul- 
minál. Amilyen szükséges ez s amilyen egysze- 

rüen lehetne keresztül vinnie, oly annyira nem 

foglakozik vele senki. Tanitóink, papjaink nem tö- 
rödnek az ügygyel s a közigazgatás ugylátszik 

az intézkedésre nem látja még elérkezettnek az 

abbahagyták éneküket. Bent még sötétebb volt, bár a 
födetlen helyre az ég is bekukkantott. Nyirkosság övez 
körül bennünket, amely megborzongat, s csontig átjárja 

valónkat. A templom födetlen részén vagyunk, ahol a 
hivők valamikor térdre borulva imádkoztak. A gránitia- 
lak tompán visszaverték az evezők csapkodását, halkan 

csobog a viz. Valami különös érzés ezek között a falak 

között evezgetni, ahol századokkal előbb az emberek 

jámbor alázatosságukban homlokukkal érintették a földet. 
Négy év óta egyre tart a pusztulás, a falak épp oly ko- 

mor feketék, mint a régi Velencze palotáié. Megállapo- 

dunk. Néma csönd. Csak a szél panaszkodik, a hullámok 

mormolnak, néha tompa zuhanás zaja hallik, amely visz- 

hangzik a falak között: valami szobor, nagy, drága, 
szépen faragott kő omlik a fekete mélységbe, a hova 
mindezek e szépségek lassan-lassan lezuhannak. A nagy- 
terem hátsó részéből kis ajtó visz a legszentebb helyre, 
a templom legmagasabb részébe, az egyetlen pontra, 

melyet a viz még el nem öntött, ahol még száraz láb- 
bal állhatunk. Az éj mind sötétebbé komorodik, várnunk 

kell, mig feljön a hold.. Végre rózsás fény ömlik el 
az oszlopok koronáján. Fölszáll a hold, magasabbra, 

magasabbra s az elhagyott falak haldokló szépségére 
árasztja sugarait. Már nem vagyunk egyedül. Az alakok 

raja elevenedik meg a holdvilágnál, istenek, fántomok 

apraja-nagyja, akik titokzatos arczczal, érthetetlen nyel- 

ven beszélnek. Megjelenik magának Isisnek óriási alakja; 
a fény rezegve játszik 

ezen a hatalmas, csodálatos alakon. 
P. L. 

időt. Lehet, hogy az illetékes tényezők nem érzik 
ennek a szükségességét, lehet, hogy ök élelmi 

cikkeiket nagyon olcsón szerzik be s igy 
nem tudnak a népélelmezésre gondolni a = jó- 
léttől. De ez nem fog igy maradni sokáig. Majd 

ha egész erejével fog kitörni a szükség s komoly 
jelenségei kellemetlenségeket ideznek majd elő: 
nem-e lesz akkor késő az intézkedés? Addig 
kérünk munkát mig a tizenkettedik óra el nem 

mulik. X. 

KÜLÖN FÉLÉK: 
- Közigazgatási bejárás. A kereskedelemügyi 

m. kir. miniszter a kincstár zsilvölgyi bányáiból kiakná- 
zandó kőszénszállitása érdekéből a petrozsényi pályaud- 
var kibővitésével a tároló és rakodó épitését elrendelte 
s ezen tárolóhoz a lónyaitelepről sodronykötélpálya léte- 
sitését engedélyezte. A ker. miniszter rendelete folytán 
Hunyadvármegye közig. bizottsága az érintett létesitmé- 
nyekre való tekintettel a közigazgatási bejárás idejét ju- 
lus hó 30. és 31-ikére tüzte ki s ugyanakkor meg is 
tartatott a ker. miniszterium képviselője: Lázár Lajos 
müszaki számtanácsos elnöklete s a m. kir. államvasutak 
igazgatósága aradi üzletvezetősége, a vasuti s hajózási 
felügyelőség, a forgalmi felügyelőség. a nagyszebeni kul- 
turmérnökség, a petrozsényi osztálymérnökség, a vár- 
megye közönsége, a kir. államépitészeti hivatal, a kincs- 
tár éssalgótarjáni bányatárs., petrozsényi bányaigazgató- 
sága, a petrozsényi főszolgabiróság, Petrozsény és Pet- 
rilla községek előljáróság képviselőinek s a magánérde- 
keltek közbenjöttével. A helyszini tárgyalás, a közigaz- 
gatási bejárás a legszebb rendben az összes érdekeltek 
megegyezésével, a tervezett munkálatok, a köz- és ma- 
gánérdekek biztositásával ejtetett meg. A jelzett czélból 
tervezett létesitmények megvalósitásának törv ényszerü elő- 
feltétele meglévén a nagymérvü munkálatok akadálytalan 
keresztülvitele s ezzel Petrozsény és a Zsilvölgy fejlődé- 
sének, haladásának ujabb, hatékony tényezője biztositva van. 

Nemzeti ünnep és nyári tánczvigalom. 
A petrozsényi és járási ipartestület és a petrozsényi ön- 
kéntes tüzoltó egylet aug. 20-án, Szt.-István napján a 
Wagner-szálloda összes termeiben és kertté alakitandó 
udvarhelyiségben a nemzeti ünnep keretében nyári táncz- 
mulatságot rendez. A jövedelem a két testület pénztára 
javára lesz forditva. A programmot és meghivókat a 
rendezőség legközelebb kibocsájtja. Előzetesen is felhiv- 

juk reá a közönség figyelmét. 

A petrozsényi szállodák - éppen ugy, 
mint a magánlakások megközelitőleg sem elégitik ki 
az igényeket. Már emlitettük, hogy idegenek éjjelre a 

szállodákban szobát nem kaphatván, este elutaztak Hát- 

szegre s onnan reggel visszatértek, vagy éjfélig az időt 

itt eltöltve, elutaztak Piskire s a reggeli vonattal tértek 

vissza. Igy legalább nem voltak éjjel a szabad ég alatt 

s a vonaton aludtak is. Hát biz ez szomoru állapot s 
az a legszomorubb, hogy nincsen vállalkozó, aki bizto- 

san jövedelmező szálloda épitésével a bajon segitene. 
Ezen állapottal nem igen dicsekedhetünk, de el sem hall- 

gathatjuk. Mult csötörtökön éjjel is a vasuti tárolo és a 

kincstári sodronykötélpálya közigazgatási bejárásához 

megjelent hatóságok képviselői - a vármegyei főjegyző, 

a kulturmérnök és a keresk. miniszterium képviselői stb. 

ha az aradi üzletvezetőség szalonkocsijában el nem szál- 

lásoltatnak, a szabad ég alatt tölthették volna a hüvös 

éjjelt, mert éjfélkor záróra lévén, a vendéglőkben, kávé- 

házakban sem virraszthatták volna át az éjszakát. Há- 

nyan vannak azonban, akik ilyen szerencsében sem ré- 

szesülhetnek. Mindig hangoztatjuk, hogy Petrozsénynek 

nagy érdeke az idegen forgalom fokozása. Ami tagad- 
hatlan. Ámde akkor, ha itt éjjeli szállást semmi áron 

sem kaphatnak a turisták, a kirándulók, akiket a táj 
szépsége, vagy az itteni nagy iparvállalatok tanulmányo- 
zása, avagy üzleti érdek ide vonz, akkor bizony nem 
igen fokozzuk az idegen forgalmat. Szállodáinkban ösz- 
szesen 25 30 vendégszoba áll rendelkezésre s tapasz- 
talás szerint ezek folyton el vannak foglalva, annál is 

inkább, mert több idetelepülő magános és család, hete- 
kig, hónapokig nem kap lakást s kénytelen a vendég- 

lőben lakni. Ha nincs magánvállalkozó, aki nagyobb 
szállodát épittetne, - mert 40-50 szobára még okvet- 
lenül szükség lenne, rendes körülmények között - a 
községnek kellene a baj orvoslásáról gondoskodni, ami 

most már nem is ütköznék nagyobb nehézségekbe, mert 
a községnek van telke s a Barcsay-féle szállodát kibő- 

javára confetti és tüzijátékkal egybekötött nyári táncz- 

vittethetné. Még a szükséges tőke hiánya is aligha ké- 

pezne akadályt, mert akadnának vállalkozók, akik az 
épitési s berendezési költségeket fedeznék, ha a szálloda 
használata bizonyos időre használatukba lenne bocsájtva. 

És ezen idő elteltével a község jövedelmező épülethez 
és berendezéshez jutna. Vagy törlesztéses kölcsönnel 
gondoskodnék szállodáról. Ez is hasznos beruházás lenmne 
az adózó polgárok megterhelése nélkül. Bármiként, de 
ezen a türhetlen - vagy szégyenletesnek is mondható 
helyzeten sürgősen kellene segiteni. 

A magyarországi munkások rokkant és 
nyugdíj-egyletének 110 sz. fiókpénztára 1908. au- 
gusztus hó 16-án, Petrozsényben a Györke-féle vendéglő 
összes termeiben jótékonyczélu tánczmulatságot rendez. 
Belépti-dij: személy-jegy 1 kor., családjegy (3 személyig) 
2 kor. Kezdete 8 órakor. Világposta, confetti, szerpentin 
csata. A zenét Balog Józsei zenekara szolgáltatja. Krausz 
József elnök. Angyel Antal társelnök. Spáth Antal pénz- 
tárnok, Wodicska Venczel ellenőr, Giyörössy Jenó táncz- 
rendező. Schmiedt P., Zippenfenig I., Zippenfenig J., 
Spáth A. ifj, Maschek A, Sándor J, Marián A, Zip- 
penfenig T., Kuria K, Keszler J., Kurkó J., Krainik Gy. 
rendezők. 

- Köszönetnyilvánitás. A vulkáni bányánál al- 
kalmazott ifjuság által julius hó 25-én rendezett tánczmulat- 
ság ugy erkölcsileg, mint anyagilag igen jól sikerült. 
Felülfizettek: Salgótarjáni bányaigazgatóság 10 K., Vest- 
hof B. mérnök 5 K., Varjassy B., Metler J. 44 K, 
Orbán D., Dizmacsek N., Csiki J., Czimbalmos F., 
Roszner B. mérnök, Ohman J. 3-3 K, Korbár R, 
Pillár R., Macsó P., Tokár O., Szilágyi F., Márton A. 
1=1 K. melyért hálás köszönetét nyilvánitja 

a rendezőség. 
A puiji önkéntes tüzoltó egylet folyó évi 

aug. 16-án a kaszinó-kertben levő fedett tánczhelyiség- 
ben egyharmad részben saját pénztára és kétharmad 
részben a Pujon épitendő református templom alapja 

mulatságot rendez. Belépő-dij: személyjegy 2 korona, 
családjegy 5 korona. Felülfizetések köszönettel fogadtat- 
nak és hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete d. u. 4 oórakor. 
Jó zenéről gondoskodva van. 

sSzinészet Petrozsényben. Mult számunkban 
jeleztük, hogy az erdélyi B. kerület igazgatója: Kun- 
hegyi Miklós ujonnan szervezett társulatával kedden, 
aug. 4-én kezdi meg 2 hétre tervezett előadásait. A 
Szinházi jelentés, szerint a társulat névsora: K. Mol- 
nár Bella énekesnő, a kolozsvári Nemzeti Szinház tagja 
mint vendég. Püspöki Rózsi soubrette és népszinmüű éne- 
kesnő, Szirmai Évi coloratur énekesnő, Kulinyi Karola 
szende szinésznő és énekesnő, D. Fonó Gizi soubrette 
és operette komika, Sáska Ilona drámai és anyaszinésznő, 
Kovács Juliska naiva, Várady Mariska segédénekesnő, 
Kiss Eszti magántánczosnó és segédszinésznő, K. Radó 
Janka segédszinésznő, karnó, Héczey Etel segédsz., karnó, 
R. Kárpáthy Györgyike segédszinésznő, karnő. Kunhegyi 
Miklós jellemszinész, kedélyes apa, Kőhalmi Andor ope- 
rette buffo, jellemszinész. Fekete Pál, drámai apa. Ivánfi 
Jenő baritonista és bonvivant, Sziklay Jenő tenorista és 
siheder. Dénes Frigyes hősszerelmes és bonvivant. Deák 
Kornél buffo és komikus. Szerdahelyi Lajos komikus. 
Lipthay Lajos szerelmes szinész és énekes. Rónai Sán- 
dor segédénekes, Kun Dezső, Kovács Imre segédsziné- 

szek és kardalosok. Müszaki személyzet: Kunhegyi Mik- 
lós igazgató és rendező, Fekete Pál és Kőhalmi Andor 

rendezők, Intődi Oszkár karnagy, Szerdahelyi Lajos tit- 
kár, Feketéné Lujza sugó, Földvári Rózsi pénztárosnó, 
Kun Dezső szinházgazda, Lipthay Lajos ügyelő és könyv- 
tárnok. Bakos Sándor kellékes. Műsor: Dollárkirálynő, 
A biboros. Libapásztor, Gépiró kisasszony, Tanitónő, 

Kis alamuszi, Virágcsata, Varázskeringó, Komédiások, 
Forgószél kisasszony, Leányka, Gyermek, Császár ka- 
tonái, Le a férfiakkal, Vegyes párok, A kék egér, Pepita 

kisasszony. Az ördög, Koldusdiák. Anyaföld, Helyre asz- 
szony, Gyurkovits lányok, Vig özvegy stb. A szintársu- 
lat uj tagjait nem ismerjük s igy azokról nem nyilvánit- 
hatunk véleményt. A már nálunk ismert régi tagok sze- 
replésével közönségünk meg volt a mult cziklusban elé- 
gedve. Müsoron itt ujdonságot képező darabok vannak 

s reméljük hogy az előadások közönségünk várakozását 
ki fogják elégiteni. Nagy igényeket nem táplál közönsé- 
günk, de a részéről várható pártolás viszonzásául össze- 
vágó jó előadásokra joggal számit, A heti müsor: Kedden 
aug. 4-én: Vig özvegy operette, szerdán: Tartalékos férj, 
Csütörtökön: Tanitónő falusi életkép, Pénteken: Varázs- 

keringő operette, Szombaton : Kis alamuszi operette, Va- 

sárnap d. u.: Peleskei nótárius, este: Helyre asszony 
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1908. XII. éviolyam. Petrozsény és Vidéke. Vasárnap, augusztus 2. 

A közönség köréből. Tekintetes Szerkesztő 

nur! Tudva azt, hogy közérdekü felszólalásoknak b. lap- 
jában mindig helyet ad, engedje meg, hogy alanti pana- 

szomat, - mint azt évekkel ezelőtt tettem most is 

ujra megtehessem. Hátha - bár alig hiszem - segi- 
teni lehetne rajta, ami igazán megérdemelné az orvos- 

; lást, mert elvégre Petrozsény nem falu és ha nem az, 
miért nem lehetne a városok mintájára elzárni a sok 
garázda részeg embert, akik úgy járnak-kelnek köztünk, 
hogy alig tehet az ember egy pár lépést, hogy egyik- 

másikba bele ne botoljon és az ilyenkor nem kicsi kel- 

lemetlenséggel jár, 
bóől irok, azaz tudok; bátorkodom elpanaszolni azt a kis 

amit - sajnos - saját tapasztalat- 

inczidenst, ami velem történt: Sok a részeg ember Petro- 
zsényben, hangoztatják mindenfelé és igazán nem ok 
nélkül; de ez még baj se lenne (?) ha a részeg ember 
természetével elférne a békesség is; de ez - fájdalom 

nem úgy van, bizonyitja többek között az én esetem 
is, ,amely a mult hét elején, még hozzá fizetés után több 

mint egy héttel történt. Este, lehetett úgy 7 óra felé - 
fiatal leányrokonomat kisértem haza. A midőn elhalad- 
tunk a luteránus papilak előtt, ottan három - még 

hozzá uriasan öltözött - részeg emberrel találkoztunk, az 

egyik köszön és én - tudva azt, hogy részeg emberrel 

lehetőleg barátságosan kell bánni - nyájasan fogadtam 
és mit sem törődve velük tovább megyünk. Alig tettünk 
egy pár lépést, az egyik részeg fráter éktelen szavakkal 
azt követeli, hogy álljunk meg. Mi sem természetesebb, 

minthogy ennek a jogtalan követelésnek már nem tettünk 
eleget és bár szégyen a futás, - de mi megtettük 
és mig az első utczába nem értünk meg sem állottunk. 
Jó idő mulva egyedül indultam hazafelé s a részeg em- 
bert még ugyanazon a helyen találom és ő meglátva 

eengem előmbe állt s szemtelenül kérdőre vont, hogy 

mért futottunk előle. Ennek fele se tréfa, vissza mentem 

és mi mást tehettem? a fő-uton tartani haza felé; ha 
férfi lettem volna, tudom, hogy elbánok vele - de igy? 
egyedül egy védtelen nő, mit tehettem. Különben ez nem 
is olyan rettenetes eset csak kellemetlen; de mi mindent 

tesz egy részeg ember annak csak a jó Isten a meg- 

mondhatója, milyen erkölcstelen viselkedest visznek vég- 

hez nyilt utczákon és ezt a gyermekek eltekintve attól, 
hogy uri gyermek-e vagy szegény emberé - mi min- 
dent hall ilyenkor és hogyan hathat az a gyermek lel- 
kére és ezen még csak segiteni sem lehet. (?2) Más he- 

lyen ha részeg ember jár pláne nappal az utczán a 

rendőr bekiséri a hüvösre. Miért nem lehetne azt itt is 
megtenni? De talán nem lehet és ha elgondoljuk mennyi 
részeg ember van fizetés alkalmával el sem férnének a 
hüvösön, pedig igazán nem ártana ha egy kissé szaba- 

dulnánk tőlünk. Egy a sok közül.. - Közöljük ezt a 
felszólalást, bár mint figyelmeztetésre a rendőrség nem 
szolgáltat okot, mert az megteszi kötelességét. De min- 
dig és mindenütt nem lehetnek rendőrök. A saját tapasz- 

talatunk pedig az, hogy midőn a botrányt okozó részeg 

garázdálkodókkal szemben most már erélyesen s ered- 
ményesen fellépő rendőrség kötelességét teljesiti, éppen 
az intelligens osztályhoz tartozók nem egy esetben a 
megzabolázott garázdálkodók pártjára állottak. A rend- 
őrség elvárhatná nem a gáncsolódást, hanem az értel- 

miség erkölcsi támogatását. 

Felhivás. (Egy ismeretlen kerékpározóhoz.) 

Meghozta a községi képviselőtestület közgyülése azt az 

indokolt határozatot, hogy az aszfalton és más járdákon 
egyáltalán nem szabad, az utczákon pedig csak a kocsi 

uton s ott is rendes menetsebességgel szabad kerékpá- 

rozni. Daczára ennek az aszfalt és gyalogjárdákon s 

különösen a Kossuth Lajos-utezán a kocsi uton oly 

őrületes sebességgel biczikliznek, hogy a közlekedést 
akadályozzák, sőt a járókelők testi épségét, személybiz- 
tonságát is veszélyeztetik. Holmi passzionátus urfiak 

indikálják magukna k azt a jogot, hogy a járókelők, sőt 

a fogatok is előlük kitérjenek. Kürtölnek, csengetnek, 

hogy álljanak félre az utjokból. A rendőrség eljárását 

meg kell dicsérnünk, hogy az ilyen veszedelmes kedvte- 

léseknek véget vet s a veszedelmesen rohanó urfiakat 

leszállitja a kerékpárról. De mindenütt nem lehet rendőr 

s akkor eszeveszetten iramodnak a közönség között, so- 

at megrémitve. E héten estefelé a főutcza végén 
Kohn 

előtt sétáltam a kocsiut szélén, az lévén a közön- 

gesen használt gyalogut. Egy siheder urficska eszeve- 

szett sebességgel rohant kerékpáron s közvetlen mellet- 

tem csilingelt. Nem tagadom megidejedtem, amin az ipsze 

vigyorogva tovább iramodott. Visszatérve a református 

remplomnál váratlanul a fülembe visit a csengetés, meg- 
petésemben, ijedtemben botomat önkéntelenül felemelem 

y, hogy nem a rohanó kerék drótküllői közé került 

a Fő-uica és 

a botom, a küllöők elszakadoztak, a biczikli felfordult, a 

bicziklis siheder 3 4 méternyire röpült előre s hemper- 

gett az uton. A botomat felvettem, az urfi azt hitte hogy 
bántani akarom s gyors biczegéssel odább állt s csak 

távolról láttam, hogy pityergett a kerékpár roncsainál. 

Megsajnáltam szegényt s ezuton felhivom, hogy jelent- 

kezzék, mert belátom, hogy kötelességem lett volna a 

szalto mortale után a hátát kiporolni. Hogy ezt a mu- 
lasztást pótolhassam jelentkezzék lapunk szerkesztőségé- 

nél. (Beküldetett.) 
A községi jegyzők gyermekeiért. Andrássy 

Gyula gróf belügyminiszter támogatni óhajtván a köz- 

ségi és körjegyzők érdekeit, a kormány hozzájárulásával 
a Magyar Gazdasszonyok Országos Egyesületének cin- 
kotai leánynevelő-intézetében már a következő iskolai 
évtől kezdve 600 korona javadalmazással huszonöt ingye- 

nes, 300 korona segitséggel pedig ötven félfizetéses ala- 
pitványt létesitett egyelőre a községi és körjegyzők (al- 
jegyzők, segédjegyzők) leányárvái (félárvái) és leány- 

gyermekei számára. Az alapitványi helyek betöltésének 

joga mindenkor a belügyminisztert illeti meg, a betölté- 
sére vonatkozó pályázati hirdetményt pedig mindig a Ma- 

gyar Gazdasszonyok Országos Egyesülete fogja kibo- 

csátani. 
A revolver, mint már annyi esetben, a héten 

Petrozsényben ismét beledördült a szerelem dolgába. Az 

eset már egészen közönséges. A leány nem viszonozta 
a legény szerelmét. Ez pedig fegyverrel akarta rákény- 

szeriteni. Papp János 19 20 éves bányász belegaba- 

jodott Nagy Mózes szólgálójába. Mult hó 29-én este, 

mikor a villamoslámpák kigyultak, ott járkált a fiatal- 

ember a Templom-utcában a Stern-féle ház előtt. A leány 

kijött az utczára, a legény kérlelte, hogy ne utasitsa el 

de a leány kijelentette, hogy nem szereti, hiába üldözi, 

hiába jár utána a szive nem vonzza hozzá. Ez az utolsó 

szavad?? - kérdé Papp János; a legutolsó) - felelé 
a lány. Mire az ifju előrántotta zsebéből a forgópisztolyt 
s a hajadonra lőtt, aki sikoltozva beszaladt az udvarra, 

Papp János pedig rohant a kaszino felé s kiabálta torka- 

szakadtából: Gyilkos ! Fogjátok meg! Rendőr! Rendőr! 

A lövés zajára és a lármára nagy csoportosulás támadt 

Templom-utca szögletén és a Stern ház 

előtt. A lövöldöző szerelmes ifjut Csukor János és Flo- 

rea Emil községi rendőrök a kaszinó közelében nyakon 

csipték s a községházához kisérték, honnan kihallgatás 

után szabadon bocsáttották. A lövés kárt senkiben nem 

tett legfelebb a jogtalan fegyvertartásért, a csendhábori- 

tásért s veszélyes lövöldözésért kiszabandó büntetés majd 
kiábránditja, eszére tériti a bányászt s megérteti vele, 

hogy ne szaladjon olyan szekér után, amelyik nem akarja 

felvenni. 
- A petrozsényi m. kir. postahivatalnál 

egy érkezett csomagból gallérok és kézelők kihullottak. 
Igaázolt tulajdonosa ugyanott átveheti. 

Nagyszerü titok. Ki ne volna kiváncsi meg- 

tudni, hogy mi az a nagyszerü titok ? Nem kell sokáig 
törődni, elárulja Rudolf Fonkul jágersdorfi szövetárus 

következő nyomtatott felhivása: Nagyszerü titok. Csak 
az urasagod szamara. A komótosság szerint az én el- 

vevö Uraimnak eztet a Táblát összeálitottam. Arok a 

Mintakonyvarrak fekete és az igazi Arrak Vörös nyomva 
ismeretös vannak. Ha példaul egy Ruhaminta a minta- 

könyvben 4 koronára számitot van itten tessék keresni 

a fekete nyomva Sz. 4 és találja amellet Vörös nyomva 
2.88, Tehát egy Ruha mellet a mintakönyvben 4 koro- 

nára szamitva van kerül Önnek legolcsóbb csak 2.88 
s. t. b.. - Hol itt a titok? Hacsak az nem, hogy ilyen 

reklamnak miért ül fel a magyar közönség s miért vesz 

hitvány osztrák árut, mikor a reklam is igazolja, hogy 

az becsapásra készül. 

- A füző az indiánoknál. Kouks utleirásában 
a braziliai bororo indiánok egy érdekes ősi szokását 

irja le. Ennek az indián törzsnek jellemző szokása az, 

hogy szépeik a füzőhöz hasonló ruhadarabot viselnek, 

amelyet egy fa háncsaiból készitenek. A bororo-indiá- 

noknál az asszony, vagy leány csak akkor van teljesen 

felöltözve, ha ezt a füzőt magára öltötte. A füzők persze 

ünnepélyes alkalommal diszesebbek és fantasztikusabb 
alakzatuak, sőt egyes indián nem elégednek meg 

mintegy lyatgakepen csupasz vállaikat is élénk, tarka 
szinü tollakkal ragasztják teli, úgy, hogy néha egy tal- 
lérnyi folt sem marad csupaszon bőrükböl. Csak a na- 
gyon vén asszonyok mondanak le - akárcsak nálunk 

- a füző viseléséről, a mely a nehezebb munkánál már 
gátolja őket. A bororok szépeinél a legnagyobb büntetés 
az, ha férjük, vagy a főnök mégüiltja egy időre a füző 

viselését. 

Az óra története a napórával veszi kezdetét. 
A régi egyptomiak olyképen állitották elő a napórát, 
hogy nyilt térségeken magas obeliszkeket állitottak föl. 
amelyeknek árnyéka egy időbeosztással ellátott körre esett, 
E nyilvános időórákon kivül már viziórák is voltak hasz- 
nálatban e korban. Ezek a viziórák egy bizonyos magas- 
ságban elhelyezett folyadéknak cseppenkint való lefolyá- 
sára voltak alapitva. Az ilyen viziórákat egyes ősrégi 
kolostorokban még a XVIII. században is használták. 
Ezenkivül már az ó-korban voltak homokórák is ame- 
lyeket egyes meghatározott czélokra még ma is hasz- 
nálnak. A valódi óramüvek, vagyis a fogaskerékszerke- 
zetek, amelyek egy órákra beosztott lapon mozgó muta- 
tót szabályoznak, egy Pacificus nevü veronai mester- 
embernek 850 körül készitett találmányára vezethetők 
vissza. Dante Divina Comediás-jának egyes részeiből 
kitünik, hogy az ütőórák a XVIII. század második felé- 
ben már nem tartoztak a ritkaságok közé. XVI. század 
közepe felé a fogaskerekü óraművel ellátott, utó- és éb- 
resztő-órákat már általánosságban használták fali órák 
gyanánt és ebben az időben kezdtek elterjedni a zseb- 
órák is, amelyek feltalálójának egy Hile Péter nevü nürn- 
bergi órásmestert tartanak. Az ujkorig az órákat nem- 
annyira exact időmérőknek, mint inkább automatikus 
műalkotásoknak lehet tekinteni, amelyek különböző fel- 
iratok képek révén világtörténelmi vonatkozást is 
nyertek. Igy például olyan órák számlapján, amelyeket 
kevéssel a francia forradalom előtt készitettek, gyakran 
látjuk a következő felirást: Vivi le Roi et la Nátion! 

Ez annak a ki volt, hogy a királynak és a nép- 
nek akkor még közös törekvéseik is voltak. Nem sokkal 
későbbi időből való órákon meg ugyanezt a mondatot 
találjuk, de már megforditott sorrendben, mert akkor 
már a királyt csak a nemzet függelékének tekintették. 
Csakhamar azonban mindkettő eltünik és helyét egy hé- 
rosz alakja foglalja el. Napoleon állva, Napoleon ülve, 
a két angol által megkoronázott háromszögletü Napo- 
leon-kalap, Napoleon koronával a fején, körülötte e sza- 
vak: Mi az, amit el nem érnék? A császári koronát 
a fejére elhelyező Napoleon a főalak, váltakoznak ezután 
az órák lapjain, mig végre lassankint eltünnek a festett 
számlapok az órákról. 

Égy magyarul jól irni, olvasni 
tudó fi 

190mdász tanulónak 
ielvétetik 

Figuli A. könyvnyamdájában Petrozsény. 

Friss kóser libazsir 
jutányos áron 

kapható: lezkovics Leh-nál Petrozsény. 

FIGYELEM! 
A n. é. közönségnek b. 

ajánlom, hogy 

Melrmzsénybell a Hassuth bajos-miedban 
(Warhanek-féle házban) 

férfi- női- és gyermek- 

RUHA-ÖZLETET 
nyitottam. 

Üzletemben nagymennyiségbenraktáron 

tartok 

kalapokat 

és czipőket. 
Áruim jósága és olcsósá- 
gáról méltóztasson a n. é. 

fügyelmébe 

közönség mielőbb meg- 

gyözödést szerezni. Kiváló tisztelettel 

GRUNBLATT GERSON. 
Üzleti elv: 

„Nagy forgalom, kevés haszon. 



1908. XII. évfolyam. Petrozsény és Vidéke. Vasárnap, augusztus 2. 

Nagykilindal vartmány 

BOHN M. ÉS TÁRSAI 
- NAGYKIKINDA és ZSOMBOLYA. - 
Legrégibb, legnagyobb és legjobb feleb e szak- 
mában Ausztria- Magyarországon a - 

BOHN-féle TEGLAGYÁRAK 
NAGYKIKINDÁN ÉS ZSOMBOLYÁN. - 

Alapitatott 1864.-ben Legelőkelőbb referenciák. Alapittatott 1864.-ben. 
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50 millió évi gyártás 
a cs. és kir. szab. Bohn-féle biztonsági átfedő cserepekből 

VASOXYD természetes vörös szinben vagy kátrányozva. 
GYÁRTMÁNYOK: Bohn-féle szabadalmazott biztonsági átfedőcserepek. 

Legolcsóbb, legszebb tetőzet. Bohn-féle szab. biztonsági átfedő- 
cserép 272. szám. Képes árjegyzék és minták kivánatra ingyen és bármentve. 

Zsombolvai yárimány. 
Ssab. bizt. préselt áttedőcserép 253. sz. 

A badalmor 
ü kulcscsal 

Minden jobb üzletben kap nató 

Ioelsinder Testvérek Budanest. 

[ööu tirarai nzunut 
Dobrowszki Károly 

Cserépkályha-raktára. Kályhakészitő 

Gyulafehérvárt. 
Raktár: Nagyszebenben, Jikeli F. Károly urnál. 

Állandóan nagy raktár tüzmentes, di- 

vatos stylusban készitett 

eserépkáluhákban 
a legszebb szinekben u. m.: barnászöld, 

borsózöld, almazöold, acélzöld, sötétkék, 

égkék, majolika, trapp, lax stb. 

Fürdőkád-burkolatok, 
fayence és porcellán lemezekből. 

Talarék-tüzhely felszerelésel 

Rédikáluhák javitása és átrakása elvállaltatnak 
2 3 évi jótállás. 

Jutányos árak. 

Első netrozsényi II I Papir-, rajz- 
könyvnyamda és ber Ee és 
könyvuötészet ] könyykeresketes 

tisztelt E-el 

a Zsilvölgyben, Petrozsényben 
nyomdát állitottam, a társadalmi 

életnyilvánulás követelményeit ki- 

elégitendő hirlapot inditottam, hogy 
a sajtó erejével a hazafias célt 
szolgáljak A kezdett nehézsé- 

geivel küzdve, anyagi áldozatok 
meghozatalával tartottam fenn s 

oda fejlésztettem a nyomdát, hogy 
a legmesszebb menő igényeket a 
legjutányosabban kielégiteni képes 
vagyok; miért is a n. é. közön- 
ség szives támogatását kérem, 

ElGÜLI 
Hivatalos- és 
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Van szerencsém Petrozsény és vidéke mélyen 

nagyérdmü 
tisztelettel tudomására adni, hogy 1893. év óta fennálló 
és papirkereskedésemet ezen szakba vágó cikkekkel dusan fel- 
szereltem s a legfokozottabb igényeket pontosan s a legjutányo- 
sabban kielégitem. Tanszerek-, rajz- és iróeszközök, tankönyvek, 
imakönyvek, albumok stb. nagy választékban állnak rendelkezésre 

II s ezeket is legolcsóbban árusitom el. A legegyszerübbtől a 
legfinomabbig: irodapapirok, levélpapirok, névjegyek, eljegyzési 

II kártyák stb. kereskedésemben jutányos áron kaphatók. 

«2 
Midőn a kultura tért hóditott 

] 
1 

matánnyomtatványok. e 

közönségének 

A müvelt közönség folyton 
tokozódó igényeinek a haladás, 
a fejlődés kivánalmainak ki- 

elégitését szem előtt tartva 

KÖNYVKÖTÉSZETET 
rendeztem be gépezettel, a 
legmodernebbeszközökkel fel- 
szereltem s ebbe a szakmába 

vágó munkálatok teljesitését 
megelégedésre s a legjutányo- 
sabban elvállalom. 

Teljes tisztelettel : 

ANTAL. 
II 

I Petrozsénú és Vidéhe 
2) kiadóhivatala. 

í o 

...........mtt 

Szénát, szalmát 

eladok 
bármily nagy mennyiséghe n. 

Közvetitőknek magas jutalék. 

Sehreler Béli fudanest. 
Népszinházutcza 22. sz. Telefon 20- s2. 

takarmány- 
nagykereskedő. 

özöneszeyaaen saao 

Az „ÜSTÖKÖS 
a legjobb magyar viclap. Hetenkint 20 

oldal, szines képek. 

ELŐFIZEIÉS: félévre (jul. dec. .) ő korona. 
. negyedévre (jul. okt.) 3 kor. 

A ki a félévi előfizetést most beküldi 
ingyen kapja az 1907 évi teljes bekötött 

évfolyamot. (700 oldal vicc, kép, stb.) 

LUTAVANYeIM: ,Istütts, Butaast 0. har. Szabatsáttár 11. 

Hirdetések jutányos áron fel- 

vétetnek e lap 

NYOMATOTT FidULI ANTAL GYORSSAJTÓJÁN PETROZSÉNY . 

Kiadóhivatalába. 


